
(सुनामी)

समनु्द्रको मनुि भकुम्प गयो भिे समदु्रको तल्ो सतह छुनिि गई 
समनुद्र सतहमा दबाब सृजिा हुन्छ र सिुामी आउँछ । िनदिा्ा तथा 
समदु्र िजजक रहिहुुिे बयक्तहरु्े साबधािी अ्पिाउिहुोस ्। 

【津波】　地震が海底でおこると、地殻のずれが海面に伝わり津波がおきます。
海や川の近くにいる人は注意してください。

(आगलागी)

भकुम्प ्पजछ आग्ागी हुि सकछ । 
कम्पि रोनकए ्पजछ तरुुन्त आगो 
निभाउि ्पद्दछ । साथै आग्ागी 
हुिासाथ निभाउि जरुरी छ ।

【火事】　地震の後、火事がおこる可能
性があります。地震の揺れがおさまっ
たらすぐに火を消して、火が出たらす
ぐに消火することが大切です。

(पहिरो) 

्पहाडको भीर-्पखरेाबाि ्पनहरो जाि वा ढंुगा आनद खस्न सकछ ।

【土砂崩れ、がけ崩れ】　山の急な斜面では土砂やがけが崩れてくる可能性
があります。

(भवन संरचनािरु भत्किने)

घर, भविहरु भतकि 
सकछि । त्यसतै भततकएका 
सरंचिामा मानिस थथथचिे, 
्परुरिे हुि सकछ । 

【建物の倒壊】　家や建物がこ
われ、人が下敷きになる場合が
あります。

दैनिक जीविमा समस्ा　ライフライン等の被害

(लोडसेडडङ्ग) 

भकुम्पको कारण्े नबजु् ी बत्ी 
जाि सकछ । त्यसै् े उज्ा्ोका 
्ानग िच्द ्ाईि आनदको 
बयबस्ा गि्द आवशयक छ ।

【電気が止まる】
地震の影響で、停電となることが想定
されます。懐中電灯などのそなえが
必要です。

(पानीको आपूड त्ि  बन्द)

धरैे स्ािमा धाराको ्पािी 
रोनकि सकछ । न्पउिे ्पािीको 
साथै िवाइ्ेिमा प्रयोग गिने 
्पािीको ्पनि अभाव हुि सकछ । 

【水が止まる】
多くの地域で水道が止まると想定さ
れます。飲料水はもちろん、トイレ
などに使う生活用水も不足します。

(गााँस बन्द हुने)

भकुम्पको कारण्े गयाँस बन्द हुि सकछ 
। खािा ्पकाउि, कोठा तताउि र 
िहुाउिको ्ानग समसया हुि सकछ ।

【ガスが止まる】
地震の影響で、ガスが止まることが想定され
ます。調理、暖房、入浴などができなくなる
可能性があります。

(सवारी साधन बन्द हुने)

रे्, जसनखािसेि, सववे रे् र बस 
सेवाहरु ठप्प हुि सकछि । नबशेष गरी 
सहरी क्ते्रहरुमा घर फक्द ि िसके् 
मानिसहरु धरैे हुि सकछि । 

【交通がストップする】
電車や新幹線、地下鉄、バスが止まり、特に
都市部では自宅に帰れない人が多く発生し
ます。

(संचारका साधन प्रयोग गन्न नडमल्े)

बत्ी गएमा मोबाइ् फोि, कमपयिुरहरु चाज्द गि्द 
ि्पाईिे हँुदा ्पररवार सगं सम्पक्द  गि्द िसकु्का साथै 
ईनिरिेिमाफ्द त सचुिा ज्ि ्पनि समसया हुि सकछ ।

【通信機器が使えない】
電気が止まるため、携帯電話やパソコンの充電ができず、
家族等との連絡が取れないほか、インターネットなどで
情報を取りづらくなります。

क)   भुकम्प आएमा　Ⅰ　地震がおこったら
१)  भुकम्प आएमा हुि सक्ने  क्षनि र नि्पत्ति　1 地震の時におこる災害・被害

नि्पत्ति　災害 



ख)  भुकम्प आउँदा गिुनु ्पिने का्नु　２　地震発生時の行動

घरमा हँुदा　自宅

१) आफिो ज्ाि जोगाउिने
कम्पि आएमा ्पनह्े िेब् मनुि ्केु् 

1  身を守る　揺れたらまず机の下にもぐる。

२) छिटो आगो निभाउिने 
गयाँसको उ्पकरण हरु निभाइ मखुय सवीच बन्द 
गिने

2  すばやく火の始末　
ガス器具の火を消し、元栓を閉める。

३) आगलागी भएमा
आगो निभाउिे यन्त्र आनदको मद्दत्े आगो 
निभाउिे  
3  火がでたらまず消火　消火器などですばやく消す。

४) निसकिने ढोकाको ्पनिचाि गिने  
आथत्यर बानहर भाग्े िभई , ढोका खो्ेर 
बानहर निसकिे बािो तय गिने 

4  出口の確保　
あわてて外に飛び出さず、ドアを開けて出口を確保
する。

५)  आकस्मिक सम्का 
लानग चानििने सामािको 
्पनिचाि गिने

आकस्मिक समयका ्ानग ्पनह्े 
तयार ्पारर राखकेो सामािहरु हरेेर 
फेरी एक्पिक निजचित गरी राख् े

5  非常持出品の確認　準備しておいた
非常持出品の中身を再確認する。

६) भुकम्पको जािकारी छलिने
रेनडयो आनद माफ्द त भकुम्प समबन्ी 
जािकारी ज्ई राख् े

6  地震情報の入手　ラジオなどで地震
の情報をキャッチする。

१) का्ानुल् िथा निद्ाल्
⃝िेब् थभत्र ्केु् 
⃝नकताबको ्याक तथा झया्बाि िाढा बस्ने 
1　職場・学校
⃝机の下にもぐる。
⃝本棚や窓からはなれる。

२) छलफटको छभत्र भएमा
⃝�सबै त्ाको बिि दबाएर शरुुमा रोनकएको तल्ामा निसकिे 
⃝ज्फिको ढोका िखु् ेमा आकस्मिक क् बिि थथचे् 
2　エレベーターの中
⃝�全ての階のボタンを押し、止まった階で降りる。
⃝閉じ込められたら非常用ボタンを押す。

३) गाडी चलाई रिनेको अवस्ामा
⃝ गाडीको गनत कम गरी सडकको बाँया नतर रोके् 
⃝ कम्पि िसके समम बानहर िनिसककी कारको रेनडयो माफ्द त जािकारी 

ज्ई राख् े
⃝�गाडीको साँचो िनिका्ी, ढोकाको साँचो ि्गाई सरुजक्त 

स्ािमा जािे 
3　車の運転中
⃝スピードを落とし、道路の左側に停止させる。
⃝揺れがおさまるまで外に出ず、カーラジオ等により情報収集する。
⃝キーをつけたままドアロックせず避難する。

४) समनुरि िट, िनद नकिार िथा ढंुगने छभर िछजक हँुदा
⃝उचच स्ािको सरुजक्त स्ािमा आश्रय ज्िे
⃝�समनुद्र ति, िनद नकिार तथा ढंुगे थभर िजजक हँुदा जनत स्दो चाँडो 

सरुजक्त स्ािमा जािे 
4　海岸や川べり・がけの近く
⃝高い所に避難する。
⃝がけの近く・海岸や川べりから早めに避難する。

घर िानिर हँुदा　外出先



※1� �被災地の方：自宅または連絡を取りたい被災地の方の固定
電話および携帯電話等の電話番号

� �その他の地域の方：連絡を取りたい被災地の方の固定電話
および携帯電話等の電話番号

＊� �171へは携帯電話、PHSからも利用できますが、詳細は各通信
会社に確認

＊� �メッセージは1件30秒以内で本ダイヤル提供終了まで保存
＊� �利用料、通話料金は基本的に無料、NTT以外の通信会社の電
話から発信する場合は各通信会社に確認

▶� �本情報（災害用伝言ダイヤル171）は、平成31(2019)年3月時点
のものです。今後変更になる場合もありますので、詳しくは
NTT西日本/NTT東日本のHPでご確認ください。

*१)� �प्रको्प प्रभानिि क्षनेत्रमाः घर वा प्रको्प प्रभानबत क्ते्रमा रहि ु भएका बयक्तहरुको 
ल्ाणड्ाईि वा मोबाई् फोिको िमबरमा

�  प्रको्प प्रभानिि क्षनेत्र िािनेकको क्षनेत्रमाः  सम्पक्द  गि्द चाहकेो प्रभानबत क्ते्रको ल्ाणड्ाईि 
वा मोबाई् फोिको िमबरमा

*२)�“सन्देश सचयाउि” को ्ानग ८ थथच्े
*३)  “सन्देश ्पिुः सनु्न” को्ानग ८ थथच्े, “अका्दे सन्देश सनु्न” को ्ानग ९ थथच्े, “सनुि सके ्पजछ 

सन्देश रेकड्द” गि्द ३ थथच्े

*� �फोि िमबर १७१ मा मोबाई् फोि र न्पएचएसबाि ्पनि फोि गि्द थमलछ तर ्पनह्े िै 
आफिो फोि क्ाररयर कम्पिी सगं यसको बारेमा बझुझ राख् ु्पद्दछ । 

*� �आफिो एउिा सन्देश ३० सेकेणड थभत्र भनि सेभ गिु्द ्पद्दछ ।
*�  साधारणतया प्रयोग शलुक, सेवा शलुक निशलुक भएता्पनि एि नि नि बाहकेका क्ाररयरका 

फोिहरु बाि फोि गदा्द उ्त क्ाररयर कम्पिी सगं बझुझ राख् ु्पद्दछ । 

▶��“नब्पथत्को बे्ा सन्देश प्रबाह गिने फोि िमबर १७१” समबन्ी यो जािकारी २०१९ माच्दको हो । 
यस ्पचिात सेवा ्पररवत्दि हुि सके् भएको्े नबसततृ जािकारीको ्ानग एि नि नि निजसनिहोि 
तथा एि नि नि नहगासी निहोिको होम्पेज हरेेर निजचित गिु्दहोस । 

“नि्पति सनदनेश प्रिाि फोि िमिर १७१”　災害用伝言ダイヤル 171

“नब्पथत्को बे् ा सन्देश प्रबाह गिने फोि िमबर १७१” सेवा ठु्ा प्राकृनतक प्रको्प आउँदा 
एि नि नि्े उ्प्ब्ध गराउिे सेवा प्रणा्ी हो । नब्पथत्को बे् ा ल्ाणड्ाईि वा साव्दजनिक 
फोिबाि यस िमबरमा डाय् गरी आफिो सन्देश रेकड्द गरी ्पठाउि र सनु्न थमलदछ ।

NTTが提供する「災害用伝言ダイヤル171」は、大きな災
害がおきた場合に、安否等の情報を電話(加入固定電話、
公衆電話)を使って音声を録音・再生できるシステムです。

अ�मा         डायल गिर समा�त गनु�होस । *२ अ�मा         डायल गिर समा�त गनु�होस । *३

伝言の録音方法（暗証番号なしの場合）

市外局番から被災地の電話の電話番号を入力 ※１

�ानीयकोड सिहत �कोप �भािबत 
�े�को फोनको न�बर डायल गनु�होस । *१

伝言ダイヤルセンターに接続

９を入力して終了※2

स देश डायल से�टरमा स�पक�  गनु�होस ।

ガイダンスが流れる
फोनमा गाईडा�स िदइ छ । 

ガイダンスが流れる
फोनमा गाईडा�स िदइ छ ।

伝言の再生方法（暗証番号なしの場合）

市外局番から被災地の電話の電話番号を入力 ※１

伝言ダイヤルセンターに接続

９を入力して終了※3

स देश डायल से�टरमा स�पक�  गनु�होस ।

ガイダンスが流れる
फोनमा गाईडा�स िदइ छ । 

ガイダンスが流れる
फोनमा गाईडा�स िदइ छ ।

�ानीयकोड सिहत �कोप �भािबत 
�े�को फोनको न�बर डायल गनु�होस । *१

आफनो स देश रेकड� गनु�होस । 伝言を録音

स�देश रेकड� गन� तिरका
 (पासवड� नभएको अव�ा)

स देश �ले गन� 伝言を再生

स�देश सु�े तिरका
(पासवड� नभएको अव�ा)

※2� ［録音のやり直し］は8を入力

※3� �［伝言を繰り返す］ときは8を、［次の伝言再生］は9を、�［再生
後の伝言の録音］は3を入力
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